
Cari soci, 

quella che trovate   a seguire si configura come una prima bibliografia di approfondimento per l’italiano 

dello studio. E’ assolutamente una base da cui partire, ed è altrettanto sicuramente manchevole di ricerche 

autorevoli, ne siamo consapevoli. Tuttavia, questa “manchevolezza” corrisponde in realtà ad una scelta 

precisa: il documento vuole essere una proposta in fieri, che si alimenta dalla collaborazione di tutti i soci 

della Rete Italiano L2 (e non solo). Questa prima versione è stata curata dal Gruppo di studio e ricerca 

Italstudio della Rete Anils Italiano L21. 

Cercheremo di aggiornare periodicamente questa bibliografia anche tenendo conto delle vostre 

segnalazioni in merito, che potrete inviarci all’indirizzo istituzionale 

 
italianol2@anils.it 

 
Grazie a tutti per la collaborazione! 
 

Annalisa Brichese Maria Grazia Menegaldo 
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